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ERASMUS+ 

• Ujedinjava 7 europskih projekata obrazovanja, 
školovanja, mladih i sporta (prvi put – samo 
nekomercijalna događanja) 

• Proračun je 14,7 milijardi eura što je povećanje 
od 40% u odnosu na prethodno razdoblje 

• Povećane mogućnosti za učenje u inozemstvu 
za studente i nastavnike 

• Potpora za oko 4 milijuna ljudi i za 125.000 
institucija 

Samostalna mobilnost >63% 

Suradnja na inovacijama i razmjeni 
dobre prakse >28% 

Potpora za reformu >4,2% 

Razdioba sredstava 
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Studiranje i učenje u inozemstvu 

 

• 2 milijuna studenata 

• 500.000 mladih na volontiranju i razmjeni 

• 650.000 strukovnih naukovanja i stručne prakse 

• 200.000 shema kreditiranja za diplomski studij 

• 25.000 zajedničkih diplomskih studija 

 

Struktura programa 

ERASMUS+ 

Ključna aktivnost 1 Ključna aktivnost 2 Ključna aktivnost 3 

samostalna mobilnost 
u svrhu učenja 

suradnja na 
inovacijama i razmjeni 

dobre prakse  
 

 
potpora za reformu 
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SAMOSTALNA MOBILNOST 
 

Ključna aktivnost 1 

 

Preduvjeti  

• Erasmus povelja za visoko obrazovanje 
(Erasmus Charter for Higher Education)  

• Međuinstitucijski sporazumi  

 

Tko može sudjelovati?  

• Studenti, nastavno i nenastavno osoblje visokih 
učilišta, osobe iz tvrtki  
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Aktivnosti i trajanje aktivnosti 
• Mobilnost studenata u svrhu studijskog boravka 
(SMS) od 3 do 12 mjeseci  

• Mobilnost studenata u svrhu stručne prakse 
(SMP) od 2 do 12 mjeseci 

• Za svaku razinu studija (preddiplomski, 
diplomski i poslijediplomski) omogućuje se 
mobilnost u ukupnom trajanju od 12 mjeseci. 

• Dozvoljeno (preporučljivo) je kombiniranje SMS 
i SMP! 

 

Novosti u ERASMUS+  

• Odlazak na mobilnost u partnerske zemlje 
(izvan EU)  

• Stručnu praksu moguće je ostvariti i u razdoblju 
do godinu dana od diplome  

• Odlazak na mobilnost na svakoj razini studija 

• Online jezična priprema prije odlaska i nakon 
povrataka 

• Veći iznos financijske potpore za studente 
slabijeg socioekonomskog statusa 
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FINANCIRANJE 

Mobilnost studenata (€/mjesečno) 

GRUPA 1  
Programske zemlje s višim 

životnim troškovima 

Austrija, Danska, Finska, Francuska, Irska, 
Italija, Lihtenštajn, Norveška, Švedska, 

Švicarska i Ujedinjeno Kraljevstvo 
460 

  
GRUPA 2  

Programske zemlje sa 
srednje visokim životnim 

troškovima 

Belgija, Hrvatska, Češka, Cipar, Njemačka, 
Grčka, Island, Luksemburg, Nizozemska, 
Portugal, Slovenija, Španjolska i Turska 

410 

GRUPA 3  
Programske zemlje s nižim 

životnim troškovima 

Bugarska, Estonija, Mađarska, Latvija, 
Litva, Malta, Poljska, Rumunjska, 

Slovačka i Makedonija 
360 
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Mobilnost studenata – posebne kategorije 

Studenti – stručna praksa dodatnih 100 EUR mjesečno 

Studenti slabijeg 
socioekonomskog statusa (samo 
za studente koji idu na studijski 

boravak) 

dodatnih 200 EUR mjesečno 

Studenti s invaliditetom 
uvećana financijska potpora u 
skladu s posebnim potrebama 

sudionika mobilnosti 

FPZ & ERASMUS+ 
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FPZ Team (basic) 

 

Nikola Bakarić 

suradnik za međunarodnu suradnju i projekte 

prof. dr. sc. Zvonko Kavran 

ECTS koordinator 

Matija Bračić, mag. ing. traff. 

Koordinator za međunarodnu stručnu praksu 

doc. dr. sc. Borna Abramović 

ERASMUS koordinator 

Međuinstitucijski sporazumi 

 

Potpisuju se na razdoblje 2014 – 2021 

 

Od 2017/2018 aktivnih 

• 29 fakultetskih sporazuma i 

• jedan sveučilišni sporazumi 
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Međuinstitucijski sporazumi – popis 1 

I PISA 01 UNIVERSITÁ DI PISA 

D BRAUMSC01 TECHNISCHE UNIVERSITAET BRAUNSCHWEIG 

PL GLIWICE01 POLITECHNIKA SLASKA 

SK UNIZA 01 
FPEDAS 

ZILINSKA UNIVERZITA V ZILINE EF 

SK UNIZA 01 EF ZILINSKA UNIVERZITA V ZILINE FPEDAS 

CZ PARDUB01 UNIVERZITA PARDUBICE 

SI LJUBLJA01 UNIVERZA V LJUBLJANI 

RO CRAIOVA01 UNIVERSITATEA DIN CRAIOVA 

SF JYVASKY11 JYVÄSKYLÄN AMMATTIKORKEAKOULU 

Međuinstitucijski sporazumi – popis 2 

F BRUZ02 
ECOLE INTERNATIONALE DES TRANSPORTS ET DE LA 
LOGISTIQUE RENNES 

PL WARSZAW02 POLITECHNIKA WARSZAWSKA 

S GOTEBOR02 CHALMERS TEKNISKA HÖGSKOLA 

RO BUCURES11 UNIVERSITATEA "POLITEHNICA" DIN BUCURESTI 

CZ OSTRAVA01 VYSOKÁ ŠKOLA BÁŇSKÁ - TECHNICKÁ UNIVERZITA OSTRAVA 

SI MARIBOR01 UNIVERZA V MARIBORU 

E BARCELO03 UNIVERSITAT POLITÈCNICA DE CATALUÑA 

A GRAZ02 TECHNISCHE UNIVERSITAET GRAZ 

A WIEN63 FH CAMPUS WIEN 
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Međuinstitucijski sporazumi – popis 3 

A ST-POLT03 FACHHOCHSCHULE ST. PÖLTEN 

SF KOTKA06 KYMENLAAKSON AMMATTIKORKEAKOULU  

D SAARBRU03 
HOCHSCHULE FÜR TECHNIK UND WIRTSCHAFT (HTW) DES 
SAARLANDES 

D WIESBAD01 HOCHSCHULE RHEINMAIN 

I PALERMO01 UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI PALERMO 

LT VILNIUS02 VILNIAUS GEDIMINO TECHNIKOS UNIVERSITETAS (VGTU) 

MK BITOLA01 UNIVERSITY ST.KLIMENT OHRIDSKI 

D BREMEN01 UNIVERSITAT BREMEN 
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Razmjena studenata - STAT 
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KAKO SE PRIJAVITI? 
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Natječaj UNIZG 

Sveučilište u Zagrebu raspisalo je: 

 

NATJEČAJ 

za mobilnost studenta u svrhu studijskog 
boravka u okviru Erasmus+ programa ključne 

aktivnosti 1 za akademsku godinu 2017./2018. 

Potvrde o znanju stranog jezika 

Dodatak I. 

 

Potvrde o znanju stranog jezika 

http://www.unizg.hr/fileadmin/rektorat/Suradnja/Medunarodna_razmjena/Studenata/Erasmus_SMS/2017_2018/Natjecaj_SMS_final_17_18_objava.pdf
http://www.unizg.hr/fileadmin/rektorat/Suradnja/Medunarodna_razmjena/Studenata/Erasmus_SMS/2017_2018/Natjecaj_SMS_final_17_18_objava.pdf
http://www.unizg.hr/fileadmin/rektorat/Suradnja/Medunarodna_razmjena/Studenata/Erasmus_SMS/2017_2018/Natjecaj_SMS_final_17_18_objava.pdf
http://www.unizg.hr/fileadmin/rektorat/Suradnja/Medunarodna_razmjena/Studenata/Erasmus_SMS/2017_2018/Potvrde_o_jeziku_SMS_2016_17_upute.pdf
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Što je potrebno prije prijave? 

• student mora imati želju da ide na mobilnost 

• proučiti i dogovoriti se sa ECTS koordinatorom 
studijske programe matičnog i inozemnog 
Sveučilišta 

• savjetovati se o kolegijima koje može slušati i 
polagati u inozemstvu 

• jezik na kojem se odvija nastava 

Tko se NE može prijaviti 

• Studenti na 1. godini preddiplomskog studija (u 
trenutku odlaska na mobilnost moraju biti 
upisani najmanje u drugu godinu 
preddiplomskog studija) 

• Studenti u zimskom semestru 1. godine 
diplomskog studija (naravno ako student odlazi 
na mobilnost u ljetnom semestru mora imati 
završen preddiplomski studij i upisan diplomski 
studij) 
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Kriteriji za odabir kandidata UNIZG 

 

Osnovni kriteriji (UNIZG) 

• motivacijsko pismo (1 - 5) 

• akademski uspjeh (težinski prosjek ocjena) i 

• znanje jezika na kojem se izvodi studijski 
program za koji se prijavljuje (ako nema 
potvrde student se eliminira iz postupka) 

Kriteriji za odabir kandidata FPZ 

 

Dodatni kriteriji (FPZ) 

• životopis (1 - 5) 

• razina studija (max. 5 bodova) 

• broj položenih ispita tijekom studija 
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Kriteriji za odabir kandidata - KONAČNO 

 

Težinski koeficijenti 

• motivacijsko pismo - 2, 

• akademski uspjeh - 3, 

• životopis - 1 i 

• razina studija - 1. 

 

Maksimalni broj bodova je 50. 

 

Povjerenstvo za studensku mobilnost 

 

doc. dr. sc. Borna Abramović 

prof. dr. sc. Zvonko Kavran 

prof. dr. Nikolina Brnjac 

doc. dr. Darko Babić 

Matija Bračić, mag. ing. traff. 

Nikola Bakarić, prof. 
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Postupak prijave 
• rok 16. ožujka 2017. 12:00 

• https://zagreb.moveon4.com/locallogin/583c3dc7
3e5d66a110ffc762/eng 

• Europass životopis HR 

• Motivacijsko pismo HR (do 300 riječi) 

• Prijepis dosad položenih ispita i ocjena te 
ostvarenih ECTS bodova (za sve razine studija) 

• Potvrda o upisanom semestru 

• Dokaz o znanju jezika mobilnosti (minimalno 
razina B2) 

Postupak prijave 2 

• Završni/diplomski rad – Approval form for final 
thesis 

• Za studente s invaliditetom 

• Za studente slabijeg socioekonomskog statusa 

• Potvrda porezne uprave 

• Potvrda o mirovinama 

• Izjava o članovima zajedničkog kućanstava 

• Za studente azilante i studente strance po 
supsidijarnom zaštitom 

https://zagreb.moveon4.com/locallogin/583c3dc73e5d66a110ffc762/eng
https://zagreb.moveon4.com/locallogin/583c3dc73e5d66a110ffc762/eng
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Koraci prijave 
1. Ispuniti i poslati online prijavu zaključno do 

 5. ožujka 2015. u 12:00 

2. Ispunjava JEDNU online prijavu u kojoj je 
moguće odabrati do TRI inozemna sveučilišta 
otisnuti 

3. Otisnutu prijavu, vlastoručno potpisanu i 
dokumentaciju predati ECTS koordinatoru do 
5. ožujka 2015. u 12:00 (prof. dr. sc. Zvonko 
Kavran) u Vukelićevoj ulici 4, soba 
Međunarodne suradnje 0.02 

Objava rezultat natječaja 

• Prvi rezultati s rang-liste studenata Sveučilišta 
objaviti će se na internetskim stranicama nakon 
završenog natječaja 

• Odrade odluka i rang-lista Fakulteta sredinom 
travnja 2015. 

• Drugi rezultati natječaja biti će objavljeni nakon 
obavijesti Agencije za mobilnost i programe EU 
o broju odobrenih mjesta i mjeseci za boravak 
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Postupak žalbe 

• Protiv odluke može se podnijeti žalba 
Povjerenstvu fakulteta u roku 8 dana od objave 
rezultat natječaja 

• Žalba se podnosi u pisanom obliku 
preporučenom poštom 

• O žalbi odlučuje Povjerenstvo fakulteta 

• Ako student nije zadovoljio formalne uvjete 
žalba se automatski odbija 

 

Studenti 
Prije mobilnosti 

• Ugovor 

• Jezična provjera (on-line) 

• Learning Agreement 

• Zdravstveno osiguranje (EU) 

Poslije mobilnosti 
• Potvrda inozemne institucije 

• Transcript of records 

• Jezična provjera (on-line) 

• Završno izvješće (on-line) 
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OLS – online language support 
Europska komisija je za 2015. godinu predstavila novu regulativu 
vezanu za Erasmus+ program. Jedna od novih direktiva je da svi 
studenti moraju ispuniti test jezične procjene kada je njihov jezik 
studija/radni jezik: engleski, francuski, njemački, španjolski, 
talijanski ili nizozemski (6 jezika). 
Test je online i polaže se preko online platforme Erasmus+ Online 
Linguistic Support (OLS). Moguća je jezična procjena i jezični 
tečaj. 
Postoje 2 različite aktivnosti: 
 jezična procjena (online language assessment) i 
 tečaj jezika (online language course). Svaki sudionik 
 vjerojatno neće sudjelovati u obje aktivnosti. 
Rezultat testa ne utječe na odlazak na mobilnost, ali može biti 
smjernica matičnoj instituciji koji sudionici trebaju dodatnu 
jezičnu potporu. 
 

Umjesto zaključka 

Putovanje od hiljadu 
(milja) počinje prvim 
korakom 

Lao Tse 

http://erasmusplusols.eu/
http://erasmusplusols.eu/
http://erasmusplusols.eu/
http://erasmusplusols.eu/
http://erasmusplusols.eu/
http://erasmusplusols.eu/
http://erasmusplusols.eu/
http://erasmusplusols.eu/
http://erasmusplusols.eu/
http://erasmusplusols.eu/
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HVALA NA PAŽNJI! 


